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Маријана Алексић Милановић (1991, Баји
на Башта), основне, мастер и докторске сту
дије завршила на Филолошком факултету 
Универзитета у Београду. Запослена је као 
лектор за шпански језик на истом факултету. 
Основне области научно-истраживачког 
рада су јој настава шпанског као страног 
језика, контрастивна лингвистика, праг
матика и синтакса шпанског језика, као и 
књижевно превођење. Са шпанског је пре
вела романе Блистава република (2020) Ан
дреса Барбе и, у сарадњи са Бојаном Кова
чевић Петровић, Месец у кавезу (2016) Сое 
Валдес. Живи у Београду.

Бранко Анђић (1952, Београд), писац, прево
дилац, професор књижевности и новинар. 
Дипломирао је на Одсеку за општу књи
жевност и теорију Филолошког факултета 
у Београду. Један од покретача и уредника 
часописа за светску књижевност Писмо и 
некадашњи члан уредништва Књижевних 
новина. Од 1990. године живи у Буенос Ајре
су. Објавио је прозне књиге: После свирке 
(1983), Лавица лиже ране (1989), Као из кабла 
(2003), Ово је истинита прича (2007), Вели­
чина света (2008, прерађено издање 2020), 
Play Back (2012), Тешки метал (2014), Велико 
спремање (2017), Дневник међувремена 2000– 
2020 (есејистика, 2021), Тајна агенција нове 
Југославије (2021) и На мапи утопије (путо
писи, 2023). Приредио је неколико антоло
гијских избора приповедака са подручја 
Латинске Америке, а преводио је дела неких 
од најзначајнијих латиноамеричких, шпан
ских и северноамеричких писаца као што 
су Хорхе Луис Борхес, Марио Варгас Љоса, 
Габријел Гарсија Маркес, Хосе Доносо, Карлос 
Фуентес, Ана Марија Шуа, Лилиана Хер, 
Педро Хуан Гутјерес, Хосе Ортега и Гасет, 
Давид Седарис, Исидоро Блајстен и Давид 
Безмозгис. Добио је 2011. године Награду 
„Милош Црњански” коју додељује Влада 
Републике Србије. Живи у Београду.

Милета Аћимовић Ивков (1966, Богатић), 
докторирао је српску књижевност на Фило
лошком факултету у Београду. Пише поези
ју, есејистику и књижевну критику. Објавио 
је збирку поезије Дно (1995), за коју је добио 
Бранкову награду и књиге књижевнокри
тичких текстова Свет и песма (2010), Песнич­
ке загонетке (2011) и Трагови читања – кри­
тичка хроника нефикцијске прозе (1992–
2009) (2020). Добитник је награде „Милан 
Богдановић” за књижевну критику. Радио 
је као главни уредник Књижевног магазина. 
Живи у Београду.

Јовица Аћин (1946, Зрењанин), пише песме, 
кратке приче и есеје, преводи са немачког, 
француског и енглеског. Објављене књиге: 
Унакрст дивљина памћења (1970), Изазов 
херменеутике (1975), Паукова политика 
(1978), Шљунак и маховина (1986), Поетика 
растројства (1987), Дуге сенке кратких сенки 
(1991), Поетика кривотворења (1991), Уни­
штити после моје смрти (1993), Гатања по 
пепелу – о изгнанствима и логорима (1993), 
Апокалипса Сад – нацрти о Божанственом 
маркизу (1995), Лептиров сановник (1996), 
Неземаљске појаве (1999), Љуба Поповић – 
одисеја једне сенке (2000), Лебдећи објекти 
(2002), Ко хоће да воли, мора да умре (2002), 
Мали еротски речник српског језика (2003), 
Сеништа и други раскази (на македонском, 
2005), Дневник изгнане душе (2005), Дневник 
о вагини (2005), Голи демони / Наге жене (ко
аутор-илустратор М. Милетић, 2006), Про­
читано у твојим очима (2006), Шетња по 
крову: Сабрани цртежи Франца Кафке (2007), 
Голи приповедач: О свим стварима изгубље­
ним и нађеним (2008), Ушће океана (2011), Је­
ванђеље по магарцу и друге приче о ситним 
светим тренуцима (2013), Кроз блато и 
остала умишљања (2017), Сродници (2017), 
Украдени роман (2018), Сродници (2018), Пи­
лот трамваја (2019), Мали еротски речник 
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српског језика – са Лебдећим објектима и 
Дневником изгнане душе (2019), Полазећи од 
краја света (2020), Дозвола за бицикл (2021), 
Бања и друге последње приче (2021), Све због 
ваздуха – око приповедања  (2021), Писани 
путеви – приче изабране из Океана (2022), 
Ходочашће у Содому (2022) и Доктор припо­
ведања – Кафка (2022). Живи у Београду.

Драган Бабић (1987, Карловац), основне, ма
стер и докторске студије завршио на Фило
зофском факултету у Новом Саду. Бави се 
есејистиком и књижевном критиком, главни 
је уредник часописа Домети и програмски 
уредник Сомборског књижевног фестивала. 
Објавио је две збирке Твитер прича (2014. и 
2017) и студију Императив новума: Први 
светски рат у српској и англоамеричкој ме­
ђуратној прози (2021), приредио књигу 
Проза о прози: фрагменти о краткој причи 
Давида Албахарија (2017), антологију Си­
ћушне приче: српска микро-прича (2021) и 
панораму Последња Атари генерација: па­
норама новосадских прозаиста генерације 
осамдесетих (2021). Живи у Новом Саду.

Владан Бајчета (1985, Босанска Крупа), ди
пломирао је на Групи за српску и светску 
књижевност Филолошког факултета Уни
верзитета у Београду, где је завршио мастер 
и докторске академске студије. Виши је на
учни сарадник Института за књижевност 
и уметност у Београду на Одељењу за исто
рију српске књижевне критике и метакри
тике. Књиге: Борислав Михајловић Михиз: 
критичар и писац (2021) и Non omnis moriar: 
о поезији и смрти у опусу Владана Деснице 
(2022). Живи у Београду.

Аријана Божовић (Београд), дипломирала 
је на Одсеку за англистику Филолошког фа
култета у Београду. Објавила је преводе про
зе Форда Медокса Форда, Грејама Грина, 
Елија Визела, Џ. М. Куција, Пенелопи Фиц
џералд, Џона Банвила, Џенет Винтерсон, 
Ијана Макјуана, затим преводе поезије Ви
лијама Карлоса Вилијамса, В. Х. Одена, Адри
јен Рич, В. Г. Зебалда и Теда Хјуза. Добила је 

награду „Милош Н. Ђурић” 2003. за превод 
романа Ијана Макјуана Искупљење и награ
ду „Михајло Ђорђевић” 2007. за превод Ма
кјуеновог романа Субота. Живи у Београду.

Татјана Ботић (1977, Нови Сад), дипломира
ла је арапски језик на Филолошком факул
тету у Београду. Превела је књигу изабраних 
песама Махмуда Дервиша Остатак живо­
та (2015). Ради као самостални преводилац 
и судски тимач за арапски језик. Живи у 
Новом Саду.

Марио Варгас Љоса (Jorge Mario Pedro Vargas 
Llosa; 1936, Арекипа, Перу), иако је у Пјури 
изведена једна његова драма и објављена 
збирка прича Шефови, која је добила Награ
ду „Леополдо Алас”, постао је познат после 
објављивања романа Град и пси, за који је 
добио Награду Кратке библиотеке куће Seix 
Barral 1962. и Награду критике 1963. године. 
Његов други роман Зелена кућа, објављен 
1965, добио је Награду критике и Међуна
родну награду Ромуло Гаљегос. Потом је 
објавио драмска дела (Госпођица из Такне, 
Кати и нилски коњ, Ла Чунга, Лудак са балко­
на и Лепе очи, ружне слике), студије и есеје 
(као Непрекидна оргија, Истина о лажама и 
Изазов немогућег), сећања (Риба у води), при
че (Штенад) и, пре свега, романе: Разговор 
у катедрали, Панталеон и посетитељке, 
Тетка Хулија и пискарало, Рат за смак све­
та, Повест о Мајти, Ко је убио Паломина 
Молера?, Приповедач, Похвала помајци, Ли­
тума у Андима, Јарчева фешта и Рај на дру­
гом ћошку. Добио је најважније књижевне 
награде, од већ споменутих до Награде 
Сервантес, Награде Принца Астурије, ПЕН/
Набоков и Grinzane Cavour. Године 2010. до
био је Нобелову награду за књижевност.

Бојан Васић (1985, Банатско Ново Село), об
јавио је следеће збирке песама: Срча (2009), 
Томато (2011), Ицтус (2012), 13 (2013), Детро­
ит (2014), Волфрам (2017), Топло биље (2019), 
Брид (изабране песме, 2021) и Удаљавање 
(2022), као и роман Властелинства (2022). 
Добитник је награда „Матићев шал”, „Млади 
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Дис”, „Мирослав Антић”, „Васко Попа”. Живи 
у Панчеву.

Јасмина Врбавац (1965, Београд), дипломи
рала је на Филолошком факултету у Бео
граду, магистрирала на ФДУ. У Телевизији 
Београд ради од 1987. године, испрва као 
хонорарни сарадник, данас као уредник у 
Редакцији за културу под чијим окриљем 
је остварила велики број емисија и прилога 
о савременој књижевности као аутор, води
тељ, критичар... Објављивала у бројним до
маћим књижевним часописима књижевну 
критику и прозу. Објавила књиге Жртво­
вање краља – Мит у драмама Љубомира Си­
мовића (2005) и књиге књижевних критика 
Три и по (2007) и Идентитет у процепу (2012). 
Живи у Београду.

Дивна Вуксановић (1965, Београд), дипло
мирала је на Факултету драмских уметно
сти у Београду (1988) и Филозофском фа
култету у Београду (1992); магистрирала је 
из области театрологије (1993), а докторира
ла из домена савремене филозофије и есте
тике (1998). Пише текстове из области савре
мене филозофије и естетике, поезију, поетску 
прозу и есеје. Председница је Естетичког 
друштва Србије и Удружења грађана за умет
ност, културу, медије и друштвена питања 
„Млад грашак” из Београда. Редовна је про
фесорка Факултета драмских уметности у 
Београду. Књиге песама: Мадона дугог врата 
(1992), Глава харфе (коаутор Д. Ј. Данилов, 
1998), Авантуре са стварима (2003). Књиге 
прозе: Опажач, опажена (1997), Патолошке 
приче (1999), Окултно крварење (2007), Мемо 
(2016) и Девојка са штапом (2020). Књиге за 
децу: Живот с троловима I (1998), Живот с 
троловима I и II (2002), Штипаљка у хула­
хопкама (2004), Лези ми на леђа, троле! (2006), 
Ветар са звездане планине (2019) и Девојка 
са штапом (2020). Студије: Барокни дух у са­
временој филозофији: Бењамин–Адорно–Блох 
(2001), Аестхетица Минима (2004), Филозо­
фија медија – онтологија, естетика, крити­
ка (2007), Филозофија медија – онтологија, 

естетика, критика, том 2 (2011), Филозофи­
ја медија – онтологија, естетика, критика, 
том 3 (2017). Живи у Београду.

Радмила Гикић Петровић (1951, Врбас), пише 
прозу. Објављене књиге: Отворите Јеле­
нине прозоре (1978), Намасте, Индијо (1984; 
путописна проза, преведена на русински 
1986), У Фрушкој гори 1854 (1985; дневник Ми
лице Стојадиновић Српкиње), Милица–Вук 
–Мина (1987), Разговори о Индији (1989), Пре­
писка Милице Стојадиновић Српкиње са са­
временицима (1991), Искуства прозе (1993; 
разговори са прозним писцима), Токови са­
времене прозе (2002; разговори са прозним 
писцима), У потрази за главним јунаком 
(2003; приче), Српкињин круг кредом, (2006; 
песме и проза посвећени Милици Стојади
новић Српкињи), Библиографија радова о 
Милици Стојадиновић Српкињи (2007), Днев­
ник Анке Обреновић (2007), Ликови у Днев­
нику Анке Обреновић (2007), Здраво, Индијо 
(2008), Живот и књижевно дело Милице Сто­
јадиновић Српкиње (2010), Стара прича (2013, 
приче), Кореја post scriptum (2014), А где је 
Чехов? – разговори о прози (2015), Вијетнам 
и девет змајева (2016), Критика памћења 
(2017), Кубанске пријатељице (2020) и Днев­
ник Aнке Oбреновић (1836–1838) (2021). До
битница је награда: „Слободна Војводина”, 
„Искра културе”, „Повеља за вишегодишњи 
стваралачки и научни допринос”, „Медаља 
културе за очување културног наслеђа”, 
„Љуба Ненадовић”. Живи у Новом Саду.

Весна Голдсворти (рођ. Бјелогрлић; 1961, 
Београд), дипломирала је на београдском 
Филолошком факултету, а од 1986. живи у 
Великој Британији, где је докторирала и где 
данас ради као редовни професор енглеске 
књижевности и креативног писања на уни
верзитетима у Ексетеру и Источној Англији. 
Аутор је студије Измишљање Руританије 
(1998), мемоарско-аутобиографске књиге 
Чернобиљске јагоде (2005), збирке песама 
Солунски анђео (2011), и романа Горски (2015, 
Геопоетика, 2015), Господин Ка (2018, прво 
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издање на српском 2017) и Гвоздена завеса 
(2022). Књиге су јој преведене на двадесетак 
светских језика и стекле су статус бестселе
ра у низу европских земаља. Солунски анђео, 
добитник Награде „Роберт Крошоу”, био је 
књига године лондонског Тајмса. Чернобиљ­
ске јагоде су серијализоване у Тајмсу и на 
Би-Би-Сију, а роман Горски, такође серијали
зован на Би-Би-Сију, био је у ужем избору за 
књижевну награду Бејлис. Изабран је за књи
гу године британског књижарског ланца 
Вотерстоунс и за специјалну препоруку за 
читање њујоршког Тајмса.

Мирко Демић (1964, Горњи Класнић код Гли
не, Хрватска), објавио је књиге прозе: Јабуке 
Хесперида (1990), Сламка у носу (1996), Ћи­
либар, мед, оскоруша (2001), Апокрифи о Фур­
тули (2003), Слуге хировитог лучоноше (2006), 
Молски акорди (2008), Трезвењаци на пија­
ној лађи (2010), По(в)ратнички реквијем (2012), 
Атака на Итаку (2015), Ћутања из Горе (2016), 
Пустоловине бачког опсенара  (2018), Оду­
мирање пупчаника (2021) и Ружа под ледом 
(2021); књиге есеја Под отровним плаштом 
(2010), На ничијој земљи (2016) и Оживљавање 
диносауруса (2023); књигу публицистичких 
текстова Слађење горчином (2008); књигу дра
ма Наше домаће ствари (2020). У коауторству 
са Бојаном Јовановићем написао је књигу 
Читање пророчанства (2011). Добио је Ан
дрићеву награду (2009), Награду „Дејан Ме
даковић” (2011), и Награду „Меша Селимо
вић” (2017), а за допринос развоју библио
течко-информационе делатности и културе 
у Републици Србији Награду „Ђура Дани
чић” за 2013. годину. Делови романа, при
поветке и есеји превођени су му на енгле
ски, немачки, пољски и украјински језик. 
Књига приповедака Молски акорди преве
дена је на македонски језик. Од 2002. до 2011. 
године био је главни уредник часописа за 
књижевност Кораци. Живи у Крагујевцу.

Жаклина Дувњак Радић (1975, Нови Сад), 
доктор књижевних наука, дипломирала је 
на Одсеку за српску књижевност и језик 

Филозофског факултета у Новом Саду, где 
је завршила и магистарске и докторске сту
дије. Уредница је часописа за савремену 
културу Војводине Нова мисао, који обја
вљује Културни центар Војводине „Милош 
Црњански”. Бави се теоријом и историјом 
књижевности, пише есеје, студије и књижев
ну критику. Објављене књиге: Аутобиогра­
фија, фикција и ја (2011), Естетика путопи­
сне репортаже (2021), као и Encyclopedia Do­
sitheana (2021), у чијој изради је учествова
ла као један од аутора и члан редакционог 
одбора. Живи у Новом Саду.

Марсел Еме (Marcel Aymé; 1902, Жуањи – 1967, 
Париз, Француска), француски књижевник. 
У његовим делима се преплеће реализам с 
фантастиком, хумор са сатиром. Нонконфор
миста, оштар у критици грађанскога дру
штва. Писао романе: Зелена кобила (La Jument 
verte, 1933), Ђачки пут (Le Chemin des écoliers, 
1946); новеле: Ходач кроз зидове (Le Passe-
muraille, 1943) и драме: Clérambard (1950), 
Глава других (La Tête des autres, 1952). Повре
мено се бавио и есејистиком: Интелектуал­
ни комфор (Confort intellectuel, 1949). С успехом 
се опробао и као дечји писац: Приче мачке 
на грани (Les Contes du chat perché, 1934).

Јулиа Капорњаи (1966, Врбас), песникиња. 
Објавила збирке поезије Живи чвор (2002), 
Бело сунце (2005) и Из капи мора (2019), Па­
нацеја (2021). Живи у Новом Саду.

Ен Карсон (Anne Carson; 1950, Торонто, Кана
да), канадска песникиња, есејиста и прево
дилац. Дуго је живела у Монтреалу, где је 
предавала на Универзитету Мекгил, а касни
је је предавала класичну и компаративну 
књижевност на Универзитету у Мичигену и 
Универзитету у Њујорку. Објавила је осам
наест књига у којима се мешају елементи 
поезије, есејистике, прозе, критике, прево
да, драмских дијалога, фикције и публици
стике, а између осталих: Eros the Bitt ersweet 
(1986), Glass, Irony, and God (1992), Short Talks 
(1992; српски превод Кратка слова, НБ „Сте
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фан Првовенчани”, Краљево, 2018), Plainwater 
(1995), Autobiography of Red: A Novel in Verse 
(1998; српски превод Аутобиографија Црве­
ног, КЦНС, Нови Сад, 2021), Economy of the 
Unlost: Reading Simonides of Ceos with Paul 
Celan (1999), Men in the Off Hours (2001), The 
Beauty of the Husband (2002; српски превод 
Лепота мужа, КЦНС, Нови Сад, 2015), If Not, 
Winter: Fragments of Sappho (2002), Wonder­
water (2004), Decreation: Poetry, Essays, Opera 
(2005), NOX (2010), Antigonick (2012), Red Doc> 
(2013; српски превод Црвени Doc>, КЦНС, 
Нови Сад, 2023), The Albertine Workout (2014), 
Float (2016), Norma Jeane Baker of Troy (2019), 
The Trojan Women: A Comic  (2021) и H of H 
Playbook (2021). Добитница је више прести
жних награда, а прва је жена којој је додеље
но једно од најзначајнијих песничких при
знања за поезију писану на енглеском језику, 
Награда „Т. С. Елиот” (2001), за књигу Лепо­
та мужа. Такође је добитница најзначајније 
канадске награде за поезију „Грифин” (2014) 
за књигу Red Doc>.

Андрија Лаврек (1964, Нови Сад), пише члан
ке, приче, приповетке. Преводи са свих ру
ских (росијски, украјински, белоруски, ру
сински, староруски) и са пољског језика. До 
сада је објавио 38 књига превода (Булгаков, 
Војнович, Замјатин, Гросман, Зиновјев, Ли
хачов, Соловјов, Ломоносов, Енциклопедија 
књижевних јунака... све као Андриј Лаврик) 
и збирку прича Препарирање историје (2008). 
Живи у Новом Саду.

Наталија Лудошки (1966, Перлез), књижев
ност је завршила на Филозофском факулте
ту у Новом Саду, где је магистрирала („Књи
жевна критика у делу Слободана Јованови
ћа”) и докторирала („Књижевнокритичко и 
научно дело Младена Лесковца”). Објавила 
је књиге Слободан Јовановић као књижевни 
критичар (2008), О Младену Лесковцу: огледи, 
чланци, преписка (2011), Књижевна огледања 
Младена Лесковца над писцима савремени­
цима (2015), Скица за књижевни лик Слобо­
дана Јовановића (2019), Није ми свеједно с ким 
разговарам (интервјуи с писцима, 2020), 

Пут смисла – одабране књижевне критике 
(2021) и приредила књигу Младена Лесков
ца Избор из дела (2017). Методичке радове, 
књижевнокритичке и књижевноисторијске 
огледе објављује у периодици. Запослена је 
у Зрењанинској гимназији. Живи у Новом 
Саду.

Андриј Љубка (Андрій Любка; 1987, Рига, 
Летонија), украјински прозни писац, песник, 
преводилац и есејиста. Дуго је живео у Ви
ноградову, данас живи у Ужгороду. Аутор 
књига поезије Осам месеци шизофреније 
(2007), Тероризам: упутство за употребу 
(2008) и Четрдесет долара плус напојница 
(2012); романа Карбид (2015) и Твој поглед, 
Ћо Ћо сан (2018); збирки прича Килер (2012), 
Соба за тугу (2016) и Саудаде (2017), и збир
ке есеја Спавати са женама (2014). Превео 
је неколико књига са пољског, а са српског 
романе Комо Срђана Ваљаревића, Фама о 
бициклистима Светислава Басаре, Концерт 
Мухарема Баздуља, Отац Миљенка Јерго
вића. Добитник је више украјинских и ме
ђународних књижевних признања и један 
од уредника неколико украјинских и међу
народних фестивала поезије. Превођен је на 
енглески, немачки, португалски, српски, 
руски, белоруски, чешки и пољски језик.

Милица Маркић (1966, Београд), дипломи
рала је на Катедри за полонистику Фило
лошког факултета у Београду 1991. године. 
Радила је у издавачким кућама „Нолит” и 
„Клио”. Члан је Удружења књижевних пре
водилаца од 2004, а у статусу слободног 
уметника од 2009. године. Преводи пољску 
прозу, поезију и есејистику. Најзначајнији 
преводи: У пустињи и прашуми Хенрика 
Сјенкјевича, Љубав и одговорност Карола 
Војтиле, Бегуни Олге Токарчук, Гулаш од ту­
рул птице Кшиштофа Варге, На путу за Ба­
бадаг Анџеја Стасјука, Трансатлантик Ви
толда Гомбровича и др. Живи у Београду.

Марван Махул (1979, Бокваја, Горња Гали
леја, Израел), палестински песник. Ради као 
генерални директор грађевинског преду
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зећа. Објавио је неколико песничких, про
зних и драмских дела, међу којима су збир
ке поезије: Ловац на нарцисе, Земља тужне 
пасифлоре, Стихови песама које су код мене 
заборавили, Где је моја мама и Писмо послед­
њег човека. Написао је и драму Ово није Но­
јева арка. Избори из његове поезије прево
ђени су на енглески, турски, италијански, 
немачки, француски, хебрејски, ирски, срп
ски и хинди.

Oктавија Неделку (Octavia Nedelcu; 1957, Че
неј, Румунија), редовни је професор на Фа
култету за стране језике и књижевности, 
Oдсек за српску филологију, Универзитет 
у Букурешту. Предаје српску књижевност. 
Осим бројних објављених стручних и науч
них радова, књижевних студија из области 
стилистике, историје српске књижевности 
и традуктологије, универзитетских уџбе
ника, приручника за конверзацију румун
ско-српски, антологија поезије, правних и 
економских речника, бави се и преводила
штвом из српске, хрватске и босанскохер
цеговачке књижевности.

Разван Никула (Răzvan Nicula; 1980, Буку
решт, Румунија), објавио је романе Упад на 
пут ка Никада (2009), Небеска казна (2014) 
и Небеска казна. Алтер его (2019), као и неко
лико збирки кратких прича и једну збирку 
поезије. Године 2021. објавио је збирку „пси
хотерапеутских прича” под називом На тра­
гу мојих корака. Пише књижевну критику и 
публицистику, а дела су му превођена на 
бугарски, турски и хинди. Члан је Удружења 
књижевника Румуније. Живи у Букурешту.

Саша Обрадовић (1968, Ваљево), дипломирао 
је на Правном факултету у Београду 1993. 
године. Објавио је пет романа: Мардијан је 
најзад мртав (2005), Врт љубави (2008, Сти
пендија Борислава Пекића), Други други сви­
јет (2009), Сестре Карамазић (2013) и Оце­
на доказа (2021), као и две књиге прича: Ула­
зак у замак (1999) и Излазак из замка (2021). 
Приче су му заступљене у неколико анто
логија и избора новије српске прозе. Живи 
у Ваљеву.

Душан Пајин (1942, Београд), филозоф и 
естетичар, професор универзитета. У свом 
научном раду бави се превасходно уметно
шћу, филозофијом и културом далеког 
Истока. Дипломирао je на Филозофском 
факултету у Београду 1968, а докторирао у 
Сарајеву 1978. године. Прве текстове почео 
да објављује 1963. у Студенту (ликовне кри
тике и есеје). Од тада објавио више од 500 
библиографских јединица – студије, члан
ке, критике и приказе – у нашим и страним 
часописима (Енглеска, САД, Кина, Францу
ска итд.), као и дванаест књига из области 
историје културе и филозофије уметности, 
као и збирку поезије на кинеском. Приредио 
је дванаест књига, укључујући Антологију 
југословенске поезије – 1950–95 (објављена 
кинеском – 1997, Тајпеј, 1998, Пекинг). Бави се 
и сликарством. Радио је као уредник у „Но
литу”, а био је и главни уредник часописа 
Културе Истока (1983–1992). Од 1994. је ван
редни професор, а у периоду 1999–2009, ре
довни професор Факултета ликовних умет
ности у Београду за предмет Филозофија 
уметности. Од 2009. године је у пензији. 
Живи у Београду.

Немања Радуловић (1978), завршио је сту
дије српске књижевности са општом књи
жевношћу на Филолошком факултету у Бео
граду, на ком данас ради као професор на 
Катедри за српску књижевност са јужносло
венским књижевностима. Поред фолкло
ристике, бави се проучавањем езотеризма, 
нарочито у вези са књижевношћу. Аутор је 
књига Слика света у српским народним бај­
кама (2009), Подземни ток. Езотерично и 
окултно у српској књижевности (2009), Фор­
муле, слике, једноставни облици (2015), Под­
земни ток 2. Српска књижевност и езотери­
зам 1957–2000 (2020), Где ружа и лотос цвета. 
Слика Индије у српској књижевности и кул­
тури (2023).

Бојан Савић Остојић (1983, Београд), дипло
мирао је француски језик и књижевност на 
Филолошком факултету у Београду. Мастер 



КО  Ј Е  КО

187

студије из компаративне књижевности за
вршио је у Ници. Сарађује са издавачким 
кућама као слободни преводилац. Аутор је 
бројних темата о француској књижевности 
20. века, заступљених у књижевној перио
дици (Филип Жакоте, Жак Дипен, ОуЛиПо, 
Ремон Русел, Антонен Арто). Један је од уред
ника књижевног часописа Агон. Аутор књига 
поезије: Стварање истине (2003), Тропуће 
(2010), Стереорама (2013), Јеретички датив 
(2014), Прскалица (2019), као и прозних књига 
Алеаториј (2013), Подли подли псалми (2016), 
Пункт (2017), Нема оазе : луфтроман (2018), 
Ништа није ничије (2020), Варварин у Евро­
пи – швајцарска свеска (2022) и Време воде 
(2023). Живи у Београду.

Ненад Станојевић (1982, Сремска Митрови
ца), дипломирао на Филозофском факулте
ту у Новом Саду, на Одсеку за српску књи
жевност и језик. На истом одсеку завршио 
је и мастер студије. Проучава српску књи
жевност, пише огледе, есеје и књижевну кри
тику. Приредио је неколико књига из обла
сти српске књижевности и аутор је збирке 
есеја и критика под насловом У огледалу ли­
тературе (2017). Ради у Библиотеци Матице 
српске, у Одељењу за стару и ретку књигу. 
Живи у Новом Саду. 

Воутер Ханеграф (Wouter Jacobus Hanegraaff; 
1961, Амстердам, Холандија), студирао је 
културну историју у Утрехту. Професор је 
Историје херметичке филозофије и сродних 
токова на Амстердамском универзитету. 
То је једна од ретких катедара у свету посве
ћена езотеризму, а Ханеграф је био њен осни
вач 1999. године. Такође је био један од осни
вача и председник Европског друштва за 
проучавање западног езотеризма (ESSWE), 
где је сад почасни члан. Члан је Краљевске 
холандске академије уметности и наука. 
Водеће је име у проучавању езотеризма; обла
сти којима се бави крећу се од херметизма у 
позној антици и ренесанси до њу ејџа. Аутор 
је књига New Age Religion and Western Culture: 
Esotericism in the Mirror of Secular Thought 

(1996), Swedenborg, Oetinger, Kant: Three Per­
spectives on the Secrets of Heaven (2007), Eso­
tericism and the Academy: Rejected Knowledge 
in Western Culture (2012), Western Esotericism: 
A Guide for the Perplexed (2013), Hermetic Spi­
rituality and the Historical Imagination – Altered 
states of knowledge in late antiquity (2022).

Лидија Чолевић (1976, Бијело Поље), лектор 
је за српски језик и књижевност на Факул
тету за стране језике и књижевности, Oдсек 
за српску филологију, Универзитет у Буку
решту. Дипломирала је и магистрирала на 
Филозофском факултету у Новом Саду. 
Докторирала на Факултету за стране језике 
и књижевности у Букурешту. Бави се изуча
вањем српске књижевности и њених веза са 
румунском књижевношћу, као и превође
њем. Објавила је низ научних радова. Аутор 
је две збирке поезије: Сама у ноћи (2000), Зрно 
у камену (2002) и збирке поезије и кратке 
приче Крокодил са Дунава (у штампи).

Ана Марија Шуа (Ana María Shua; 1951, Буе
нос Ајрес, Аргентина), аргентинска књижев
ница дуге списатељске километраже: добит
ница Националне награде за књижевност, 
преведена и објављена на двадесетак јези
ка, њена дела су штедро награђивана у зе
мљи и иностранству. Већ са шеснаест година 
објавила је прву књигу песама (Сунце и ја), 
а 1980. њен роман Ја сам пацијент овенчан 
је једним од тадашњих најугледнијих при
знања, наградом издавачке куће „Лосада”. 
Њени значајнији романи су Лаурине љуба­
ви (Los amores de Laurita, 1984), Књига сећања 
(El libro de los recuerdos, 1994), Смрт као се­
кундарна последица (La muerte como efecto 
secundario, 1997), Тежина искушења (El peso 
de la tentación, 2007; у Србији преведена и 
објављена у оквиру библиотеке „Болеро” са
временог хиспаноамеричког романа изда
вачке куће „Лагуна”) и Ћерка. Ауторка је и 
неколико књига приповедака сакупљених 
2011. у књигу Нека имаш занимљив живот. 
Многе њене приповетке сврстане су у дома
ће и континенталне антологије. Упркос томе 
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што је већина ових дела вишеструко награ
ђивана, посебан углед ужива као припове
дач и нарочито као најбољи хиспаноаме
рички аутор микроприче, о чему сведочи 
шест књига: Сановник (La sueñera, 1984), Кућа 
гејши (Casa de geishas, 1992), Ботаника хаоса 
(Botánica del caos, 2000), Сезона утвара (Tem­

porada de fantasmas, 2004) и Циркуски фено­
мени (Fenómenos de circo, 2011). Последње 
дело ове форме је Рат. Године 2016. добила је 
у Мексику прво континентално признање 
– Међународну награду „Хуан Хосе Ареола” 
за минипрозу.


